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[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

Vertrag

zwischen

der Bundesrepublik Deutschland und der Fderativen Volkarepublik

Jugoslawien

Uber

die Regelung gewisser Forderungen aus der Sozialverslcherung.

Die Bundesrepublik Deutshland

und

die Fdderative Volkerepublik Jugoelawien

haben zur Regelung gewisser in der Vergangenheit entstandener Forderun-

gen aus der Sozialversicherung folgendes vereinbart:

Artikel 1

(1) Folgende Ansprche aus den Sozialversicherungen (Veraicherungen
fUr den Fall der Invaliditdt oder der Berufaunfkhigkeit, des Alters

und des Todes; Versicherungen gegen Arbeitsunflle und Berufekrank-

heiten) sollen durch Zablung von Pauschbetrdgen abgegolten werden:

a) Alle Anwartschaften und Aneproche aus den genannten Social-
versiherungen von Deutechen im Sinne des Grundgesetzes fur

die Bundesrepublik Deutschland - Im nachstehenden "Deutsche"
genannt -, die am 1. Januar 1956 ihren stdndigen Wohnsitz im
Gebiet der Bundeerepublik Deutschland oder im Land Berlin

hatten, sowelt dicese Anwartchaften und AnsprUche auf Grund

der bis tum 1. Januar 1956 in der jugoslawiechen Sozialver-
sicherung zurUckgelegten Versicherungszeiten (Beitrage-und

Breatzzeiten) erwachsen sind;

b) alle Anwartschaften und Aneprtche auis den genannten Sozial-
versicherungen von jugoslawischen Staatsangehbrigen, die am

1. Januar 1956 ihren stMLndigen Wohnsitz im Gebiet der Pddera-
tiven Volkerepublik Jugoelawien batten, eoweit diese Anwart-
echaften und AnsprUche auf Grund der bis 1. Januar 1956 in
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der deutachen Sozialversicherung im Gebiet der Bundesrepu-

blik Deutschland oder Im Land Berlin zurUckgelegtan Veruiche-

rungazeiten (Beitraga-und Ersatzzeiten) erwachsen mind.

(2) Die Bundearepublik Deutschland zahlt den sich zugunsten der
FPderativen Volksrepublik Jugoslawien ergebenden Unterechiedebetrag

in HEhe von

26 Millionen Deutsche Mark

(in Worteni Secheundzwanzig Millionen Deutsche Mark)

zwiechen den fUr die in Abeatz 1 genannten Anwartechaften und AnsprU-

che berechneten Pausechbetr~gen innerhalb enes Monats nach Inkrafttre-

ten diesee Vrtragee, jedoch nicht vor dem Tage, an welchem die nah
Artikel 35 Absatz 3 des Abkommene Uber deutsche Auelandeschulden vom

27. Pebrua'1953 vorgeeehene Mitteilung der Regierung des Kbnigreiche

von Gro~britannien und Nordirland Uber die Hinterlegung der jugoela-
wiechen Ratifikationsurkunde bet der Bundesrepublik Deutschland einge-

gangen iet. Die Zahlung des Unterechiedebetrages erfolgt im Wege des
deutech-jugoelawischen Zablungsabkommene.

Artikel 2

Kit dem Inkrafttreten diesee Vertrages Ubernehmen

a) die TrAger der deutschen Sozialversicherung gegenber den in

Artikel 1 Abeatz 1 Ziffer a) genannten Deutschen alie Ver-
pflichtungen aue den in Artikel 1 Abeetz 1 Ziffer a) bezelch-
neten Anwartechaften und AnsprUchen nach MaSgabe dee inner-

staitlichen Rechte und

b) die Trdger der jugoelawiechen Sozialversicherung gegeniber

den in Artikel 1 Absatz I Ziffer b) genannten jugoelawiechen

Staateangehrigen alle Verpflichtungen aue den in Artikel 1
Abeatz I Ziffer b) bezeichneten Anwartechaften und Ansprochen

nach Magabe dee innerstaetlichen Rechte.

Artikel 3

Kit der Zahlung dee in Artikel I Abeatz 2 genannten Unterschiedebe-

trages werden

a) die Trlger der deutschen Sozialvereicherung, bei denen die

nah Artikel 1 Abeatz I Ziffer b) bezeichneten Anwartschaften
und AneprUche erwacheen sind und
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b) die Triger der jugoslawischen Sozialversicherung, bei denen

die nach Artikel 1 Abeatz 1 Ziffer a) bezeichneten Anwert-

echaften und AnsprUche erwacheen eind

Yon allen Verpflichtungen aus diesen Anwertechaften und Anspruchen be-

freit.

irtikel 4

Die Vertragestaaten verpflichten sich, alsbald Verhndlungen Ober
den AbachluS einee Gegeneeitigkeitsabkommene Ober Sozialversicherung

aufztnehmen, in dem die in diesem Vertrag nicht erfaten Fregen aues der

Sozialversicherung geregelt werden eollen.

Artikel 5

Dieser Vertrag gilt auch fUr dae Land Berlin, eofern nicht die Re-
gierung der Bundesrepublik Deutsechlnd der Regierung der FPderativen

Volkarepublik Jugoelawien innerhalb von 3 Monaten nech Inkrafttreten
diesees Vertragee eine gegenteilige Erkldrung abgibt.

Artikel 6

(1) Dieser Vertrag bederf der Ratifizierung; die Ratifikations-

urkunden werden sqbald wie meglich in Belgrad auegetausecht werden.

(2) Dieser Vertrag tritt einen Monat naech Austausch der Ratifika-
loneurkunden in Kreft.

GESCHEHEE zu Bonn em 10. Mrs 1956 in 2 Ureobriften, 3ede in
eutecher und eerbokroatischer Sprache, wobei jeder Wortlaut gleicher-

aeen verbindlich iet.

FUr die FUr die
indeerepublik Deutechland Pderative Volkerepublik

.Tugoelewien

vf"t &LI ct Y1ae' 4-9-,e,
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[SERBO-CROATIAN TEXT - TEXTE SERBO-CROATE]

UGOVOR

izmed ju
Savezne Republike Nema6ke i Federativne Narodne Republike

Jugoelavi Je
0

regulisanju izvonih potraiivanja iz socijalnog osiguranja.

Savezna Republika Nema~ka

i
Federativna Narodna Republika Jugoalavija

u oilju regulisanja izvesnih potra-ivanja naetalih na oanovu

socijalnog osiguranja u prolosti sporazumele su se u slede~em:

Clan 1

(1) Sledeai zahtevi iz aocijalnog osiguranja (osigu-
ranja za slucaj invaliditeta ili profesionalne neeposobnosti,

starosti i Bmrti, osiguranja za slu6aj neareZa na poslu i pro-
fesionalnih bolesti) otkupljuju se pla~anjem pauialnih iznoea:

a) ova o6ekivana i ste6ena prava iz navedenih socijalnih
osiguranja Nemaca u smislu Osnovnog zakona Savezne Re-
publike Nema8ke - u dal em tekstu "Nemaca"-, koji eu
1 januara 1956 bili stalno nastanjeni na podruSju Sa-
vemne Republike Nema~ke ili Land Berlina, ukoliko eu

ta o~ekivana i ste~ena prava nastala na oBnovu vremena
osiguranja ( vreme doprinosa i izjedna2eno vreme) prove-
denog u jugoslovenskom socijalnom osiguranju do 1 ja-

nuara 1956;

b) ova o~ekivana i ate6ena prays iz navedenih socijalnih

oeiguranja jugoelovenskih driavljana koji su 1 januara
1956 bili stalno nastanjeni na podru~ju Federativne Na-
rodne Republike Jugoslavije, ukoliko eu ta oSekivana I

Bte~ena prava nastala na oanovu vremena osiguranja (,reme
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doprinosa i izjedna8eno vreme) provedenog u nema8koM eO-

oijalnom osiguranJu na podru8ju Savdzne Republike Nemaake
i Land Berlina do 1 Januars 1956.

(2) Iznos razlike u korist Pederativne Narodne Republike Ju-

goslaviJe u visini od

26 miliona DM
(dvadesetiet miliona nema8kh maraka)

nastale na oanovu obra6una pauialnih iznoea za o~ekivana i

ste~ena prava navedena u stavu I Savezna Republika Nemaka

plati6e u roku od mesec dana pole stupanJa na snagu ovog

Ugovora, ali ne pre onog dana koga Saveznoj Republici te-

ma~koj bude dostavljeno saopitenje Vlede Kraljevine Velike

Britanije I Severne Irske, predvidjeno u stavu 3 alana 35
Sporazura o nema8kim apoljnim dugovima od 27 februara 1953,

o polaganju jugoelovenake isprave o ratifikaciji. Iznoe ra-
zlike platice se putem jugoBlovensko- nema~kog Platnog

Bporazuma.

Clan 2

StupanJem na snagu ovog Ugovora preuzimaju:

a) nosioci nemaSkog socijalnog osiguranja prema Nemcima

navedenim u 81anu 1 stav 1 ta.a) sve obaveze na o-

anovu o~ekivanih i ate~enih prava navedenih u 61.1

stay 1 ta~ka a), prema odredbama avoga unutrainjeg

zakonodavetva i

b) nosioci jugoelovenaskog aocijalnag oeiguaranja prema

jugoelovenekim driavljanima navedenim u 61.1, stay

1 ta~ka b) eve obaveze na oanovu oaekivanih i ate~e-

nih prava navedenih u 61. 1 stav-1 ta~ka b), prema

odredbama avog unutrafnjeg zakonodavetva.

Clan 3

Pla~anJem iznoaa razlike navedene u 81.1 stay 2

oslobadjaju se:

a) nosioci nema6kog socijalnog osiguranja kud kojih su

nastala o~ekivana i stebena prava navedena u 1i,
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atav 1, ta~ka b) i

b) nooioci jugoulovenakog eoci3alnog osiguzranja kod kojih
au nastala oaekivana i atecena prave navedena u 81.1,

etav 1, taska a)
avib obaveza u odnosu nat ova o6ekivana i ateoena praet.

Clan 4

Strane ugovornice obavezuju se da ito pre priseupe prego-
vorima za zaklju6enje sporazuma o socijalnom osiguranju na bazi re-
ciprociteta u evrhu reienja onih pitanja i socoijalnog oaiguranja

koja nisu rezena ovim Ugovorom.

Clan 5

Ovaj Ugovor vaii i za Land Berlin ukoliko Vlada Sa-

vezne Republike Rema8ke ne de Vladi Pederativne rarodne Republike
Jugoolavije protivnu izjavu u roku od tri meseca od stupana na

anagu ovag Ugovora.

Clan 6

(1) Ova Ugovor podle.e ratifikaciji; ratifikscione is-

prave bi~e razmenjene u Beogradu &to je mogube pre.

(2) 0vaj Ugovor stupa, na snagu mesec dana od razmenD
ratifikucionih iprava.

RADJENO u Bonnu dana 1o marta, 1956 u dva originala, evaki
na arpsko- hrvatakom i nema8kom jeziku, od kojih je avaki tekst

jednako obavezan.

Za - Za

Saveznu Republiku Federativnu Narodnu Republiku

1emacKu Jugoslaviju

GIL-
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL

REPUBLIC OF GERMANY AND THE GOVERNMENT OF THE

SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA ON THE

SETTLEMENT OF CERTAIN SOCIAL INSURANCE CLAIMS

The Federal Republic of Germany and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia

Have agreed as follows for the settlement of certain social insurance claims having

arisen in the past:

Article I

(1) The following claims under social insurance (disability or occupational disability

insurance, old age insurance, life insurance and insurance against industrial accidents and

occupational diseases) shall be settled by the payment of lump sums:

(a) All expectancies and claims, under the said social insurance, of Germans within

the meaning of the Basic Law for the Federal Republic of Germany (hereinafter referred to

as "Germans"), whose permanent residence was in the territory of the Federal Republic of

Germany or Land Berlin on 1 January 1956, provided that such expectations and claims
arose in respect of insurance periods (contribution and compensation periods) completed

up to 1 January 1956 under Yugoslav social insurance;

(b) All expectancies and claims, under the said social insurance, of Yugoslav nation-

als whose permanent residence was in the territory of the Socialist Federal Republic of Yu-

goslavia on 1 January 1956, provided that such expectations and claims arose in respect of
insurance periods (contribution and compensation periods) completed up to 1 January 1956

in the territory of the Federal Republic of Germany or in Land Berlin under German social

insurance.

(2) The Federal Republic of Germany shall, within one month from the entry into force

of the present Agreement but not before the day on which the notification by the Govern-
ment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland of the deposit of the Yu-

goslav instrument of ratification, as provided in article 35, paragraph 3, of the Agreement

on German External Debts of 27 February 1953, has been received by the Federal Republic

of Germany, pay the difference, accruing to the Socialist Federal Republic of Yugoslavia

and amounting to 26 million deutsche mark (twenty-six million deutsche mark) between
the lump sums computed for the expectancies and claims referred to in paragraph 1 above.

The payment of such difference shall be effected in accordance with the Payments Agree-

ment between the Government of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia and the

Government of the Federal Republic of Germany.

Article 2

Upon the entry into force of the present Agreement:
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(a) The German social insurance institutions shall assume, in accordance with do-
mestic law, vis-d-vis the Germans referred to in article 1, paragraph 1 (a), above, all liabil-
ities relating to the expectancies and claims described in article 1, paragraph 1 (a); and

(b) The Yugoslav social insurance institutions shall assume, in accordance with do-
mestic law vis-i-vis the Yugoslav nationals referred to in article 1, paragraph 1 (b), above
all liabilities relating to the expectancies and claims described in article 1, paragraph 1 (b).

Article 3

Upon the payment of the difference referred to in article 1, paragraph 2, above,

(a) The German social insurance institutions with respect to which the expectancies
and claims described in article 1, paragraph 1 (b), have arisen and

(b) The Yugoslav social insurance institutions with respect to which the expectancies
and claims described in article 1, paragraph 1 (a), have arisen

shall be released from all liabilities relating to such expectancies and claims.

Article 4

The contracting States bind themselves to enter into negotiations as soon as possible
with a view to the conclusion of a reciprocal agreement on social insurance, in which social
insurance questions not covered by the present Agreement shall be settled.

Article 5

This Agreement shall also apply to Land Berlin, provided that the Government of the
Federal Republic of Germany has not made a contrary declaration to the Government of the
Socialist Federal Republic of Yugoslavia within three months from the date of entry into
force of this Agreement.

Article 6

(1) This Agreement requires ratification; the instruments of ratification shall be ex-
changed as soon as possible at Belgrade.

(2) This Agreement shall enter into force one month after the exchange of the instru-
ments of ratification.

Done at Bonn on 10 March 1956 in two originals, each in the German and Serbo-
Croatian languages, both texts being equally authentic.

For the Federal Republic of Germany:

GUNTER SEELIGER

For the Socialist Federal Republic of Yugoslavia:

HASAN BRKI
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FEDERALE
D'ALLEMAGNE ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
FIDRATIVE SOCIALISTE DE YOUGOSLAVIE RELATIF AU
REGLEMENT DE CERTAINES DEMANDES DE RESTITUTIONS
D'ASSURANCE SOCIALE

La R6publique f~d~rale d'Allemagne et la R~publique f~d~rative socialiste de
Yougoslavie

Sont convenues de ce qui suit pour le rbglement de certaines demandes de restitution
d'assurance sociale survenues par le pass6 :

Article premier

1) Les demandes suivantes, faites sous le regime d'assurance sociale (assurance inva-
lidit6 ou assurance d'invalidit6 du travail, assurance vieillesse, assurance vie et assurance
contre les accidents et les maladies du travail) seront r~gles par le versement de sommes
forfaitaires :

a) Toutes les attentes et demandes, sous ledit r6gime d'assurance sociale, 6manant d'Al-
lemands au sens de la loi fondamentale de ]a R6publique f6d6rale d'Allemagne (ci-aprbs
dnommn&s " Allemands "), qui r~sidaient en permanence sur le territoire de la R~publique
f~d6rale d'Allemagne ou dans le Land Berlin le ler janvier 1956, sous r6serve que ces at-
tentes et demandes concement des p6riodes d'assurance (p6riodes de cotisation et d'indem-
nisation) ayant pris fin le I er janvier 1956 sous le r6gime d'assurance sociale yougoslave ;

b) Toutes les attentes et demandes, sous ledit regime d'assurance sociale, de ressortis-
sants yougoslaves qui r~sidaient en permanence sur le territoire de la R~publique f~d~rative
socialiste de Yougoslavie le I erjanvier 1956, et sous reserve que ces attentes et demandes
concement des p6riodes d'assurances (p~riodes de cotisation et d'indemnisation) ayant pris
fin le ler janvier 1956 sur le territoire de la R~publique f~d~rale d'Allemagne ou dans le
Land Berlin sous le r6gime d'assurance sociale allemand.

2) Dans un d61ai d'un mois aprbs l'entr~e en vigueur du pr6sent Accord, quoique pas
avant le jour ofi la notification, par le Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord, du d~p6t de linstrument yougoslave de ratification, tel que pr~vu au
paragraphe 3 de l'article 35 de l'Accord sur les dettes ext6rieures allemandes, du 27 frvrier
1953, aura 6t6 requ par la R~publique f~d~rale d'Allemagne, la R~publique f6d6rale d'Alle-
magne paiera la difference, due A la R~publique f~d~rative socialiste de Yougoslavie, s'616-
vant i : 26 millions de marks (vingt six millions de marks), entre les sommes forfaitaires
calcul~es au titre des attentes et des demandes vis&es au paragraphe 1 ci-dessus. Le paie-
ment de cette diff6rence sera effectu6 conform6ment aux dispositions de l'Accord de paie-
ment conclu entre le Gouvemement de la R~publique f~d6rative socialiste de Yougoslavie
et le Gouvernement de la R6publique f~d6rale d'Allemagne.
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Article 2

A 'entr6e en vigueur du present Accord:

a) Les organismes allemands d'assurance sociale prendront en charge, dans des condi-
tions conformes au droit interne, en ce qui concerne les Allemands vis6s i l'alin6a a) du
paragraphe 1 de l'article 1 ci-avant, toutes les cr6ances relatives aux attentes et demandes
vis6es A l'alin6a a) du paragraphe 1 de l'article 1 ; et

b) Les organismes yougoslaves d'assurance sociale prendront en charge, conform6-
ment au droit interne, en ce qui concerne les ressortissants yougoslaves vis6s A l'alin6a b)
du paragraphe I de l'article 1 ci-avant toutes les cr6ances concernant les attentes et les de-
mandes vis6es i l'alin6a b) du paragraphe 1 de l'article 1.

Article 3

D~s le paiement de la diff6rence vis6e au paragraphe 2 de 'article 1 ci-dessus

a) Les organismes allemands d'assurance sociale, en ce qui concerne les attentes et les
demandes vis6es A ralin6a b) du paragraphe 1 de l'article 1, et

b) Les organismes yougoslaves d'assurance sociale, en ce qui concerne les attentes et
les demandes vis6es A l'alin6a a) du paragraphe 1 de r'article I ci-dessus seront lib6r6s de
toutes les cr6ances n6es desdites attentes et demandes.

Article 4

Les Etats contractants s'engagent A entamer des n6gociations le plus rapidement possi-
ble afin de conclure un accord mutuel sur l'assurance sociale, accord dans lequel les ques-
tions d'assurance sociale ne tombant pas sous le coup du pr6sent Accord seront r6gl6es.

Article 5

Le pr6sent Accord s'appliquera aussi au Land Berlin, sous r6serve que le Gouveme-
ment de la R6publique f6d6rale d'Allemagne n'ait pas fait de d6claration a contrario au Gou-
vernement de la R6publique f6d6rative socialiste de Yougoslavie dans un dM1ai de trois
mois A compter de la date de l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord.

Article 6

1) Le pr6sent Accord est sujet i ratification ; les instruments de ratification seront
6chang6s dans les meilleurs d6lais A Belgrade.

2) Le pr6sent Accord entrera en vigueur un mois aprbs l'6change des instruments de
ratification.
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Fait A Bonn, le 10 mars 1956, en deux exemplaires originaux, chacun dans les langues
allemande et serbo-croate, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour la R~publique fd~rale d'Allemagne

GONTER SEELIGER

Pour la R~publique f~d~rative socialiste de Yougoslavie

HASAN BRKI


